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Mythus des XX. Jahrhunderts. Ausziige

Mit 20. stoletja. Izvlecki.
(Samostojno poglavje iz romana)

Zima ni bila huda samo na ruski
fronti, ampak tudi tukaj... V Le-
ningradu je vsak dan umrlo tri tisoc¢
ali stiri tiso¢ ljudi od lakote . . . »Na-
redba §t. 45. Vrhovnega poveljnika
nemskih oboroZenih sil Adolfa Hit-
lerja: Cilj ofenzive 6. armade: Stalin-
grad in Kavkaze, je pisalo v ¢asopisu
... Tramvaj z oralom se je komaj
premikal med visokimi sneZnimi ste-
nami na obeh straneh Starega trga.
Italijanski vojaki, ki so zasedli $ent-
jakobske dekliske Sole, so ¢ez no¢ zooblikovali iz snega dva karikaturna
kipa v nadnaravni velikosti in ju polili z vodo, da sta zmrznila: Stalina z
mustacami in Churchilla s cigaro ... Imenitno sta bila narejena, zjutraj sta
stala na vogalih kot portalna spomenika obakraj trga pred postajali$¢em in
gledala, eden nasrSen, drugi namrgoden, v tramvaje, hiSe in ljudi, ki so
hodili pod njunima sedemmetrskima glavama... A Zal je bilo treba iti,
zapustiti vse ... rajzati v Nemcijo. V veliki ovojnici, ki smo jo dobili, je
bilo pet kartonov, »Besondere Umsiedlungs Komissiong,! poziv na zdrav-
niski, krvni pregled in pregled umstvenih sposobnosti. Ti pregledi so
bili v ambulantnem vlaku »Posebne izseljeniSke komisije«, ki je krozila
po vseh zasedenih mestih Evrope... zdaj se je vlak iz Minska pri-
peljal v Slovenijo in se ustavil dale¢ pred mestom, kjer je ¢akal na stranskem
tiru, sredi SentviSkega polja ... Na dan, ko smo bili doloCeni za pregled, so
bili na vrsti ljudje, katerih imena so se zatelaz J, KinL. ..

Morali smo zavreti veliko vode, da smo se okopali . . . za vsakega poln
kotel na pecici in elektricnem kuhalniku. Morali smo vstati ob treh, ¢e smo
hoteli biti do Sestih gotovi, ker smo imeli za umivanje na razpolago samo
Ceber in cinaste banjice za umivanje. Odnasali smo umazano vodo dol, na

1 Posebna izseljenifka komisija.
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straniS¢e, natocili novo, in medtem ko se je eden kopal, je drugi ¢akal, da je
njegova voda zavrela ... Mama je bila zivéna, Vati se je smehljal in tresel,
Gisela je v drugo zaspala v stolu . . . Imeli smo pravcato potovalno mrzlico
. »Schau weg!«®* mi je med smehom zaklicala Clairi, ki se je kopala gola v
¢ebru pri peci v delavnici, kjer je bilo najtoplejse . . . Po moji presoji je ime-
la res lepo telo... Vatijeva sveZe zlikana zakrpana srajca je bila prevelika
zame . .. moral sem jo nabrati pri ramenih in si natakniti gumice, da mi ne
bi z manetami mahedrala Cetrt metra iz rokavov puloverja ... Ker je bilo
mraz, sem si povrh nataknil Clairino dolgo jopico, kajti Vati je oblekel
suknjo, ki sem jo med tednom nosil za v 3olo ... Bili smo edini na ulici,
med sneZnimi stenami in ¢rnimi hiSami. V tramvaju je bil na Sipah srez, ki je
grizel v nos. Peljali smo se dale¢, do zadnje obracalne postaje . . . Potem smo
morali pe§ po ledenem plo¢niku ob naselju Stevilnih belo pobeljenih de-
lavskih hiSic med drevesi, kjer je lu¢ za roZnato zaveso sijala na zmrznjene
grede ... Zdelo se mi je, da bi se morali tihotapiti mimo ljudi ali iti vsaj
dalet od hi, kajti to, kar smo nameravali storiti, je bilo 8e najbolj podobno
izdaji . .. Za Giselo je bilo najteZje, v svojem ortopedskem cevlju je $la po
zaledenelem tlaku kot na drsalkah ... Mraz je dobesedno glodal glave.
Spet bomo potovali, spet bomo §li dale¢ z vlakom ... v Nemcijo, mogoce
celo v Berlin . . . kot v tedniku preplavljen z lu¢mi pred mogo¢nim stebrisé¢em
Reichstaga s tezko, debelo svilo drzavne zastave na vrhu — zdaj, ko sem se
komaj privadil Zivljenja v Sloveniji . . .
Pri rampi smo zagledali vlak. Dolg vlak brez lokomotive spredaj in
zadaj. Z velikimi vagoni in belo barvanimi strehami, s prezracevalniki,
kot da bi bila na krovu tenis igriS¢a . .. Stal je na ZelezniSkem nasipu sredi

strniS¢a ... Nekaj ljudi ko senc je bilo Ze okrog njega, avtomobilov, celo
konjskih vpreg ... Po stezi, ki se je vila ¢ez celo strniS¢e, smo gazili gor do
proge ... Nekaj limuzin je stalo na zacetku kompozicije, med njimi smo

videli postajati nekaj dobro oblecenih ljudi in nekaj nemskih oficirjev v vi-
sokih kapah in usnjenih plas¢ih s pridvignjenimi bobrovimi ovratniki ... Na
drugem koncu so bili koleslji in nekaj gnecCe, postave v ku¢mah, podobnim
sencam, so se motovilili okrog vrat. Kje je bil konec ali zacetek vlaka? Brez
lokomotive in v mraku se to ni dalo dolo¢iti . . . Nekaj ljudi se je postavilo
tudi za vagoni, da bi se zavarovali pred vetrom. Eni so Se prihajali, pe§, za-
daj ob nasipu Cez strni§¢e ob rampi, spredaj izza avtov . .. zapoznele Zenske
v rutah in kosmatih plas¢ih, mozje v Stucarjih, otroci ... Kam? Ljudje so
vznikali iz sneZnega somraka . . . glave so drzali stisnjene med ramena, roke
do komolcev v Zepih ... »Gehen wir da entlang,«? je rekla mama d&isto
rde¢a in kosmata v obraz od mraza ... Pepel je bil nasut po zaledeneli
poti iz ugaskov. Sli smo mimo enega, drugega koleslja ... oba rumeno
rjava, polod¢ena, poslikana z roZmarinom in nageljni na stranicah. Konja,
pokrita z dekami, sta jedla seno ... Vagoni so bili visoki in dolgi. Vrata
so bila veliko SirSa ko pri navadnih z okroglimi linami. Okna zaveSena z

2 Pro¢ glej!
3 Pojdimo tule vzdolz.
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nedim, podobno Zametu... Cim bolj smo se oddaljevali od sprednjih
vagonov, tem bolj navadno so bili obleceni ljudje, in pri zadnjih so stali ne-
kaks$ni delavci, krosnjarji ali kmetje, ki so bili v suknji¢ih in Salih le za silo
opravljeni za ta letni ¢as ... Lepili so se z glavami kot &rn grozd pred
diroke stopnice vagonov, ki so molele visoko nad nasipom ... Niti ene o¢i
se niso svetile od tam ali pa so vsi dremali . .. »Wann fangen die Arzte an?«*
je vprasala mama nedolotljivo gruco. ... Prikazal se je starej§i moZakar s
polhovko in ¢udno senco na obrazu... »Schnell... ich kann nicks gut
deutsch reden«s . .. »Ja,« je vprasal Vati, »kdaj mislite, da bojo zdravniki
zaceli pregledovati?« Mozakar se je skoraj skrivil od priklona, kot da je Vati
ne vem kakSen gospod ... »Mislim, da kmalu, gospod,« je zacel jecljati.
»Na pozivu piSe, da se zacne ob sedmih, a zdaj je Ze skoraj osem...
Ampak gospodje in gospe tamle spredaj so Ze neucakani, zato mislim, da
se bo precej zacelo . . .« Zraven sta stopila Se zavaljena Zenska, mogoce Zena,
in fant mojih let v $tucarju, s pravcato pastirsko klofeto na glavi. Tudi nekaj
deklic je za vozom odskakovalo od tal, da bi se ogrele, in se oglafale s smeh-
kom ... »Wir miissen uns dort vornen erkundigen,«® je rekla mama . .. Ne-
kateri, pravzaprav vecina, se je skrivala v zavetju za kolesi vagona ... Sl
smo pocasi nazaj ... in na lepem sem zagledal za odbijaci pred vagoni ...
koga? Jakli¢eve, mamo in oceta . . . oba suha rdecelasca v volnenih kapah . . .
Spomnil sem se Balohovih, Francozovih fantov, Enrica . . . Kje so zdaj?. ..
JakliCeva sta me ugledala in hitro odmaknila oci, tako plave v pegastem
obrazu kot fajansa ... Od vagona do vagona naprej je druZba postajala
zmeraj pestrejSa, bolje oblecena, ¢edalje ve¢ koZuhov in Skornjev sem videl,
zlatih cigaretnic, lepih 3alov, zmeraj ve¢ rokovanja, poljubljanja, manir . ..
»Schau ... der Baron Loretto!«? je rekla Clairi naenkrat zavzeto ... Sredi
druzbe zivahnih deklet v dirndelnih pod plas¢i je stal slok, kakih Sestdeset let
star eleganten mozakar ... v plas¢u iz kameljih dlak, jeklenih las in ostrih
potez v svezem obrazu ... Pripovedoval je nekaj noréljivega in zraven s
svoje velike orokavicene roke dajal takt, da so dekleta ob sleherni pavzi,
ki jo je naredil, bruhnila v glasen smeh . .. Clairi je stala ko vkopana, Vati
je, kot da so ga zmotili, dvignil klobuk ... baron je ¢ilo salutiral ob svoji
bobrovi kuémi. »Ein schoner Wintertag, Meister.«® Pravi klovn! . .. Clairi
se je ozirala nazaj, vsa rdeca. »Das sage ich dir, Bubi, wenn ich so einen
Mann hitte . . .«* In tako dalje... A res je bilo nekaj drugega ... delal se
je lep dan ... rdece sonce se je prikazovalo v oblatju nad strniS¢em. ..
majhno Se in roznato kot pomarana. Mraz ni veC tako 3Cipal v nos in
udesa . .. In glej, kdo se je zdaj v skoku prikazal izza elegantne kompozicije
zaprtih voz . .. v podloZzenem deznem plas¢u, karirastem Salu in v lovskem
klobuku? . .. Ljubéek gospe Gmeiner iz Novih jar§, osebno ... banénik z

4 Kdaj bodo zdravniki zaceli?

8 Hitro...ne znam dobro govoriti nemsko.
¢ Tam spredaj bomo morali pozvedeti.

7 Poglej . .. baron Loretto!

8 Lep zimski dan, mojster!

9 Pravim ti, pob, ko bi imela takega moZa.
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lepimi brki in peCatnim prstanom. Ko nas je uzrl, se mu je obraz raztegnil
od veselja . . . stekel je razprtih rok proti Vatiju, mami, Clairi, Giseli ... To
je presenecenje! »Das ist eine Uberraschung!« Stresli so si roke, se smejali,
vzklikali . . . odrasli! »Wo ist jetzt Frau Gmeiner?'%« se je pozanimala mama.
Vsi so pristopili. Je Ze §la. »Schon abgereist! Nach Kreutzbach! Auch beide
Sohne. Jetzt nach paar Tagen fahre ich nach.«* Gospod ban¢nik je imel
vatirane rokavice $irokih Sivov, ki so mocno disale ... »Heute,« je rekel
resno, »geht es um jenes: wer wird Reichsdeutscher werden und wer Volks-
deutscher bleiben«!® . .. Pokazal je s krajcem lovskega klobuka proti tistim
na koncu kompozicije ... »Die werden,« ... tako mislim ... »postali nur
Volksdeutscherji und mancher von jenen auch,«'® je pokazal s klobukom
proti temle spredaj ... Slo je torej za izbiranje, kdo bo navaden in kdo
izreden Nemec ... Tisti tam, ki so zdajle prihajali izza vagonov na sonce
v rutah, pletih, Stucarjih, suknji¢ih, otroci ... ti bodo, kot si lahko sodil
po zunanjosti, postali navadni Nemci, tako kakor mi . .. Cemu delati razliko
med kamni in minerali? . . . Bodo imeli Reichsdeutscherji boljie Zivljenje od
Volksdeutscherjev? In po ¢em se bo videlo, da so eni boljsi od drugih? Po
oblekah, manirah, koliko imajo? ... Avti so se zaceli ustavljati ... ¢rne
limuzine z belimi gumami, kabrioleti s platnenimi strehami in ljudje so
stopali iz njih. Glej no, gospo v belem klobuku in ¢rnih uhanih, ki je kadila
iz dolgega Spica in so ji vsi pravili »Weihnachtsbaum«, bozi¢no drevce, ker
je bila zmeraj vsa obveSena z ogrlicami, zapestnicami. In tam, tisti sivi
starek, ki zmeraj nosi pelerino, je pokrit s ¢rnim Zametnim klobukom in se
kar naprej trese ... in Zenska, ki sem jo videl Ze pri gospe Hammanovi v
limonino rumeni in nebesno plavi jutranji halji, ki jo je kupila v Lizboni . ..
In potem je prisel Se nekdo . . . iz vlaka ali limuzine. Majhen, debel mozakar
v sivi obleki s hlac¢ami, zatlaCenimi v pol$kornje in s kljukastim krizem na
rokavu . . . Predsednik von Wertbach . .. Vsi so ga pozdravili iz razdalje . . .
spostljivo, z re§pektom, eni so dvignili roke »Heill« .. »Platz! Platzl«1t , ..
Rejen tako, ko da ima najmanj osem Zzivilskih kart . .. Takega cmoka, ki se
je rependil v svoji rdeti krokodilski koZi in prevelikih $kornjih, bi polozil
najbrz Ze z najrahlej$§im knockautom ... »Gehen wir dorthin, zuriick!«!5 je
pokazal Vati. Bil je sit vsega . . . ni bil vajen prireditev, gnete pa razburjenja
zungj . . .

Na koncu vlaka, ker so vztrajno ti$¢ali v zaprta vagonska vrata, je bila
taka gneta, da je bila vsa pot natlatena. In na vrsti so bili samo ljudje,
katerih imena so se zacela z J, K, L ... Bog ... Eni so si nekaj kazali med

10 Kje je zdaj gospa Gmeiner?

1 Ze odpotovala. V Kreuzbach! Tudi oba sinova. .. &ez nekaj dni se bom $e jaz
odpeljal . ..

12 Danes gre za tole: kdo bo postal rajharski Nemec in kdo bo ostal ljudski
Nemec,

13 Tisti bodo . .. bodo samo ljudski Nemci in marsikateri od onih tudi.

14 Prostor! Prostor!

15 Pojdimo tja nazaj!
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seboj ... bile so stare slike ... »Moj oce, ko je bil avstrijski kaplar,« je
rekel eden. Bila je rjava fotografija, narednik s pletenico na prsih, iz na-
tlacene listnice je jemal fotografije ... Drugi so gledali tudi nekaj, nemsko
spricevalo ali diploma z nekaksnim odlikovanjem ali pecatom na traku...
Tudi tule se od same gnece ni bilo mogoée razgledati. .. »Ste Ze izvedeli,
kdaj se zacne pregled?« Spet se je pojavil Vatijev znanec v polhovki, s ¢udno
zeleno, kolerabasto barvo koZe na obrazu ... Priblizali so se e drugi.
Vatija kaj vprasati? To je bilo res zadnje. »Mislim,« je mezikal v zadregi,
»kmalu« ... S treskom so se odprla vrata vagona ... ¢e ne bi bili tisti na
stopnicah odsko¢ili, bi jih bilo vrglo med ljudi . . . Iz vagona je stopil vojak
SA s plocevinasto Skatlo pepela. Na stopnicah je obstal. »Platz!« . .. Ljudje
so napravili hodnik . .. eni so ga prestregli in sprasevali ... »Bald, bald!«®
je prijazno prikimaval ... Tisti blize vratom so kukali noter in si ofarano
kimali . . . Le kaj je bilo tam? . . . V tem se je vojak vrnil in jih spet zaloputnil
...Gneca je pritiskala nazaj ... pospravili so Ze papirje in fotografije . . .
»Hej! Ruhe! Mirl« je nenadoma zaklical nekdo ... Neki otrok je zakrical
... Vsi so obrnili glave vzdolz proge . . . tudi tisti spredaj. Tam ob poti sta se
dva fanta ruvala v snegu. Eden je lezal, drugi ves zapacan od ledu je bil
skoraj na njem . .. pokrivalo je lezalo zraven . .. ali ni bil to tisti s klofeto?
... Hotel sem videti. A mama me je zadrzala: »Bubi!!« . . . »JezeSmarija, na$
jel« je zavpila Zena tistega s polhovko . . . Ta se je pognal ko navit . . . njegov
kolerabasti obraz je postal Zivo rde¢ od jeze . . . zgrabil je sina in ga postavil
pokonci . . . potem je pobral Se pobcka . .. fino oblecenega, s kuémo Davida
Crocketa ... Hotel je planiti v nasprotnika, a ga je od zadaj prijela neka
dama. »Hoger, was ist geschehen?«17. .. Skoraj kriknil je od besa: »Dieses
slowenische Schwein ... angestofen«!® ... O, Bog, kaj je bilo to?... Ni
se preve¢ dobro slisalo . .. Tisti s Copom, rjavi. .. je stal in tudi ves drgetal
od besa ... »... jaz sem ti samo vrnill« ... Ni mogel govoriti, ker je imel
prevel sline v ustih . .. Torej sta se zmerjala . .. drug drugega, eden s slo-
vensko, drugi z nemsko prasico. David Crocket je spet planil ... pod za-
§¢ito svoje mame — dame ... in kazal s prstom nanj, kakor odli¢njaki v
$oli . .. »Das ist er, der mich jedesmahl nach der Schule vermobellt hat!? , | .«
»Was?« je bila gospa na smrt zatudena. Eni so se smejali, drugi godrnjali
zaradi zalitve . . . a stvar se je naenkrat zasukala . .. »Jas pom napravila kar
trepa,« je zaklicala gospa z grozecim glasom. »Na to se sanesite!« Napenjala
je obraz kakor jaz, kadar sem govoril slovensko. »Taki ljuti nizo topri sa f
rajhl« Mnofzica, ki se je Ze obrnila k vagonom, se je obrnila zdaj proti
fantu in njegovemu ofetu ... hotela je videti, kaj se jima bo zgodilo ...
Gospa je prijela pob¢ka in odsla proti prvim vagonom ... dec¢ko, ki ni bil
zadovoljen z izidom, je zaostajal in se pustil vle€i ... Gneéa pri prvih vo-
zovih ju je docakala ... ju vzela medse ... Dama je govorila, mahala z

16 Kmalu, kmalu.

17 Hoger, kaj se je zgodilo?

18 Ta slovenska svinja ... spotaknil.

1% To je ta, ki me je vsakokrat po pouku pretepel.
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roko, kazala proti trumi tule. Jeza se je pokazala na njihovih obrazih ...
ogor¢eno so se obrnili proti temle tukaj ... Ni kazalo dobro ... fanta in
njegovega oeta so gledali, ko da ju hoCejo pri Zivem telesu scefrati na
koscke ... Firbci tule so se hitro razsli, umikali so se nazaj, da bi se sko-
pali iz dreka, iz sramotne blizine teh dveh... Vedel sem, kako je zdaj
temu klofetarju pri dusi, ko ni imel nobenih moZnosti, da bi jo popihal,
izparel ... Jeza na tem in drugem koncu vlaka je bila zdaj enaka...
Tile tule so bili $e bolj besni, ker so bili tebi ni¢ vmesani . . . izgovarjali so
groznje ... Zdaj bi bilo treba fantu in njegovemu oceti priti na pomo¢ . ..
»Komm!«2® sem rekel mami, ki me je Se zmeraj drzala, a ta se ni prema-
knila . .. Tedaj je planila ko strela iz gnete Zena in zgrabila sina. »Mars!«
Ni se hotel premakniti z mesta ... Ljudje so zaceli godrnjati, groziti ...
»Cez kolena s pankrtom!« se je zadrl nekdo . . . »Ubogaj! Ubogaj! Ubogaaj!«
so kricale deklice, te male omejene presicke ... »Mar§ ... primi gal« je
rekla Zena mozu. Oce je prijel poba z druge strani ... Viekla sta ga pred
tisto damo tja na drugem koncu ... Kletvice, psovke, zasmehljivke so se
valile za njimi ... Mama tegale je imela tam ocitno glavno besedo ...
slutil sem, da mora fant prositi damo odpusc¢anja. Mama ga je zgrabila za
uho in mu jezno govorila ... zagotovo mu je narekovala, tako bi naredila
tudi moja . . . Sklonil je glavo in najbrZ hitro zdrdral tisto . . . vsaj vsi okrog
nas so utihnili, kot da posluajo in eni celo sliSijo... Konéno je dama
Davida Crocketa veli¢astno dala svojo roko Zenski v spravo. .. Ljudje so
se odmikali pred njimi, ko so se vracali, kot pred okuZenim ... zdaj sta
bila oba, polhar in njegova Zena, zaznamovana zaradi smrkavca . . . videlo se
je, kako bi se ga z drugimi vred najraje znebila . .. Postali so malo pro¢ od
drugih, ne da bi jih bili ti nehali opazovati, kaj delajo . .. Zdaj so se lahko
izlodili in osamili, ampak kako bo potem, ko bojo skupaj z ljudmi, ki jih
bodo najbrz zatoZili? . . . Kako bo v vlaku . . . pred komisijo? . . .

Vrata predzadnjega vagona so se odprla . .. Ljudje so nagrnili z glavo
ob glavi, z nogami ob nogi . . . a vojak v bolni¢arski halji je s kretnjo in mi-
miko zapovedal, da morajo vstopati posamezno, eden za drugim ... Vhod
je bil Sirok, stopnice visoke . . . Ko sem vzdignil Giselo k mami, je po¢ilo in
ena mojih manset je izdajalsko zamahedrala iz levega rokava jopice .
Zgoraj je bila nepopisna gneca ... Ljudje so stali $e¢ bolj na tesnem kot
zunaj. Ampak kakSen vagon! ... Kot velika kanclija, opazena s svetlim
polo$&enim lesom, z rde¢im tepihom pod nogami, tono tezkimi zavesami na
oknih ... pa toplota, ko se je zaCel tajati nos. Sunder, hrup ... Ljudje so
spraSevali na glas drug drugega ez glave, odgovarjali so iz vrste spredaj in
iz vrste zadaj ... niso bili sebi¢ni, odgovore so dajali Cisto drugi namesto
tistih, ki so bili vprasani . . . Spredaj so morale biti uradnice . .. v¢asih sem
zagledal pult ... potem telefon ... nato glavo plavolase uradnice ... Cela
vrsta jih je sedela vse v sivih bluzah... fine, roznate, svetle... modro
barvanih obrvi in trepalnic ... Vsi v gneci so naenkrat ufihnili. »Name und
Vorname?¢ se je vzdignil glas od spredaj. Prava muzika! In izreka! Kot iz

2 Pojdi!




769 Mytus des XX. Jahrhunderts. Ausziige

radia ali v filmu... Krepak moSki glas je odgovoril... »Beruf?«...
»Spengler« . .. »Nazionalitdt? ... molk je nastal spredaj v pisamni...
moski ni kaj odgovoril . .. ljudje so stegovali vratove ... »Nazionalitzt?!2!
je nestrpno ponovila lepotica . . . »Slovenc,« se je zasliSal potuhnjen odgovor,
ki pa so ga vsi ujeli ... in zaCeli zato Se bolj godrnjati ... Uradnice so
jemale kartone in papirje. .. Bile so res ¢edne. Ampak na prsih so imele
majhne barvaste okrogle znacke s kljukastimi krizi. To se nikakor ni skla-

dalo z njihovo lepoto, glasovi, frizurami, finimi prsti ... biio je, ko da
imajo na sebi neustrezen kos garderobe ... Zdaj je vrsta hitreje prihajala k
pultu ... k prvi, ... drugi ... tretji tajnici ... Mama je Vatiju, ki je bil

neroden, pobrala vse papirje iz Zepov, potem $e tiste iz svoje in Clairine
torbice . . . Kopico papirjev . . . z njimi bi lahko trgovali. Dokumenti, rojstni
listi, krstni, potrdila, izkazi . . . stra$no, koliko papirjev smo potrebovali . . .
in zraven vsi kosmati in rumeni od starosti, stokrat preganjeni, da so imeli
¢rna okenca in madeze ... Mlada lepotica jih je vzela, polozila jih je pod
mocéno lu¢, tam so bili videti 3e slabsi. .. Prepisovala jih je... najprej z
roko, potem s strojem . . . Na sebi je imela ¢rne hlace in ob ustih ostro gubico
... to dvoje se je kar skladalo z znacko . . . Pec€ica je puhala izza nje . . . za-
kinkal sem, skoraj zaspal . . . videl sem njeno belo bradico in gne¢o montel-
no okrog sebe, ki je krozila kot v drugem svetu . .. Vati se je naenkrat zbral
... Vprasal je mlado uradnico po poteh in opravilih, ki nas e ¢akajo v vla-
ku . .. mogoce samo zato, ker je bila gospodi¢na videti tako bistra in nedo-
stopna ... A komaj ga je pogledala ... Vatija, ki so se mu Zenske stranke
venomer prilizovale, ker se jim je zdel tako privlacen in zanimiv. »Das
werden Sie nach und nach alles erfahren,« je rekla hladno. »Der Nichste,
bitte22 . . .«

Cakali smo v temni sobi pred vrati, ki jih je zakrival nepremicen, teZak
zastor. Zastor se je odprl in pokazal se je vojak, ki je sedel na prehodu med
dvema vagonoma in udarjal pecate na papirje. Vsakemu je dal plave, rdece,
zelene listke ... skoraj prozorne ... ali tako slabe zaradi vojne ali tako
tanke zaradi finosti? To ni bilo jasno... Naslednji vagon je imel dolg
hodnik iz kovine in stekla . . . Skozi okno je svetilo zimsko sonce nad zasne-
Zenim strniS¢em, nepremic¢no in dolgocasno, kot je sploh lahko narava
spric¢o imenitnih ma8in ... tu so bili nekak$ni kupeji, ampak drugacni kot
na vlakih. Kabine s finimi hrastovimi vrati in kljukami, oblecene v rjavo
usnje . . . Zenske so $le v vagon naprej, moski so morali ostati tukaj. Locila
sva se od mame, Clairi, Gisele ... Potem sva se morala posloviti tudi s
Vatijem. Majhna gospa, ¢udna, ki je imela boke skoraj pri kolenih, je po-
slala njega in Se dva druga moZakarja skozi ena, mene skozi druga vrata . . .
Stopil sem v majhno sobo z usnjenimi stoli in zavesami ... Tu je bilo Ze
nekaj fantov. Jaklideva sta sedela v kotu, pri vratih je &epel pobéek v zele-
nem puloverju in si podpiral veliko blond glavo. Se dva sta bila zadaj ob
njem, ki sta se s hrbtom ti§¢ala v koznato steno... Ni bilo okna, gorela

21 Ime in priimek? — Poklic? — Klepar. — Narodnost?
22 To boste sproti zvedeli. — Naslednji, prosim.
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je le mo¢na obloénica . . . Nisem vedel, naj se pogovarjam z Jakli¢evima ali
ne. Bilo je ko v Cakalnici Solske poliklinike ali v Zupnijskem uradu, pa spet
ne tako. Fantje so sedeli prilepljeni in poZirali slino ko pred izpraSevanjem
v Soli. Tale pobcek v zelenem puloverju je bil najbrz v letih, ko se je Se
igral s kockami. Druga dva sta bila Ze odraslejSa, kak3en razred za mano.
Jakliceva, tadva sem poznal kot svoj Zep. Nobenemu se ni dalo govoriti za-
radi treme. Ampak stol¢ki so bili lepi . . . z zlatimi zakovicami so bila koZzna
sedala pribita na ¢rne noge, podobne klavirskim ... Na steni je visela le-
penkasta tablica z napisom ... Prebral sem ga. Skusal sem ga prevesti v
slovens¢ino . . . »Nordijski ¢lovek je rojen vodja in osvajalec — Soski svet-
nik, gospodi¢na Ana Ziilke« ... Slo je za plemensko stvar, to sem razu-
mel . .. Potem je globok moski glas poklical pob¢ka ... Adalbert LiBlinger,
tako nekako se je pisal . . . Spoprijeti se je moral z zastorom, preden je naSel
kljuko za njim ... Ni priSel nazaj, ko je Cez deset minut nevidni glas po-
klical mene . .. To je bil drug oddelek oziroma soba. Kot kabinet v Soli. ..
z razpredelnicami na steni in knjigami. Za pisalno mizo je sedel gospod v ¢rni
obleki z ocali in zlatim kljukastim krizem v zaslecu . . . Suh, tanek, podoben
ucitelju, z ozko kravato in nosom s &rno bradavico . .. »Setz dich!«23 Sedel
sem k mizi. Ni imel neprijaznega glasu. » Antworte, wann und wo du gebo-
ren bist?«* . . . Ni bil neprijeten. Nisem odgovoril v §vicar§¢ini, ampak v ma-
mini visoki nems$¢ini . . . »Sehr gut . .. Antworte . . . Wieviel betrifft die Ent-
fernung zwischen Sonne, Mond und Erde?«2 . . . Nisem povsem zaupal svo-
jemu znanju . .. Pomagal mi je in navedel tocno razdaljo v kilometrih. To
me je zmedlo ... »Jetzt eine Frage iiber Jahreszeiten. Was ist bezeichnend
fiir jenen vier Zeitabschnitten. Winter??¢ . . .« Tu sem vedel ve¢ . .. a zamo-
mljal sem samo priblizne odgovore . .. gospod jih je dopolnil . .. Doslej ni
bil preveé zahteven . . . Porinil je papir predme in lep svinCnik. »Diktat! . . .
schreibe. »Auf meinem Fenster stehen 24 Blumentopfe mit B#éumchen-
sammen«?7 . . . Zmotil sem se . .. namesto Stiriindvajset z besedami sem na-
pisal $tevilko ... Popravil je. »Geniigend . .. Rechenaufgabe: in 1 Monat
verbrauchte ein Mann 20 Zentner Kohle und 10 Briketts. Wieviel ver-
brauchte der Mann in 4 Monaten?«2 Ractunal sem precej dolgo, ker sem
preslifal vprasanje, a Se enkrat vpraSati ga nisem maral ... Zdaj je postal
hud, in kar ¢util sem, kako je iz oci zavel hlad . . . »Was md&chtest du werden,
wenn du groB wirst??« je vprasal strogo. »Ich will kaufmannische Laufbahn
einschlagen,« sem odgovoril strahopetno... »Kaufmann sein ist schwer,

28 Sedi!

24 Odgovori, kdaj in kje si se rodil?

25 Zelo dobro... Odgovori mi: Koliko zna$a razdalja med soncem, luno in
zemljo?

28 Sedaj vpraSanje o letnih ¢asih. Kaj je znalilno za vsako od S$tirih letnih dob.
Zima?

27 Narek! . .. pidi: Na mojem oknu stoji 24 cvetli¢nih loncev s semeni drevesc.

28 Zadostno ... ratunska naloga: MoZ porabi v 1 mesecu 10 kvintalov premoga
in 10 briketov. Koliko porabi v 4 mesecih?

29 Kaj bi rad postal, ko bo$ velik?




m Mytus des XX. Jahrhunderts. Ausziige

mein Junge® ...« me je prebodel s pogledom... »Man muB gute Wille,
inteligenz und Eifer an den Tag legen ... Nun, jetzt gehe bei dieser Tiir
hinaus. Heil! . . .«3 Dvignil je roko v pozdrav, ne da bi me bil pogledal . . .
odzdravil sem z desnico. Ven! No, pa sem oplel! ... Zdaj sta bila onadva z
Jaklicevima na vrsti . . .

Znadel sem se na hodniku, na katerem sem bil prej, a zdaj ni bilo
nikogar v njem. ... Vrata na koncu vagona so se odprla . .. Pocutil sem se
slabo . . . ko da bi mi kdo odsraufal glavo in videl, da sem bedak . . . tista ma-
la stroga gospa mi je pomahala k sebi . . . Odpeljala me je skozi naslednji voz,
ki je bil skoraj bel . .. razen tal. Tu so postavale Zenske . .. zdelo se mi je,
da sem za hip za Sipo priprtih vrat spoznal rde¢i mamin obraz . .. bila je v
kombineZi . . . DiSalo je po zdravilih in razkuzilu . .. Sla sva skozi zastor in
stopila zraven vrat v sivo popleskano sobico . .. »Ausziechen und warten!«32
Mala gospa je zagrnila zastor za mano. Vati je sedel tule v spodnjem perilu
... samo pokimal mi je ... Se trije drugi moZje so sedeli tu . .. Eden mrSav
starec z belimi brki in plefo, v dolgih spodnjicah ... bled kot vosek ...
In zraven debel, rdeceli¢en mozak z resastimi, sivimi lasmi, tudi v perilu, a z
zelenim klobukom na glavi in ogrnjen v lovski suknjic . .. Komaj je dihal
skozi razprte, debele, rdece ustnice, ki so se zaradi hropenja naSobile kot
pri dojen¢ku. Z obema rokama je drzal nabit trebuh, ki mu je leZal na
bedrih kakor globus v bombaZni majici . . . Se eden je bil tule, podoben inka-
santu iz plinarne, oble¢en v ¢rno in ¢rnolas, z rumenim obrazom. Ta bo
najbrZ ostal samo navaden Nemec, Volksdeutscher, kajti pravi Nemci so bili
svetlolasi . . . jaz sem bil nekaj vmes, bolj rjav ... Ona dva druga ... suhi
starek in rdecelicnez, ki je komaj dihal... bosta brzfas postala Reichs-
deutscherja, ker sta bila, sode¢ po fini kozi in novem perilu, ki ni bilo
zakrpano kot Vatijevo in moje, boljSe baze moZa ... Vati je pregibal
ustnice ... ni vedel, kateri jezik naj uporabi ... nem3ki ali slovenski ...
»Du muft dich ausziehen bis zur Unterhose, ...« je rekel. Bilo me je
sram pred vsemi temi ljudmi, a moral sem. ZloZil sem svoje stvari na polico
k Vatijevim . .. Skril sem se za njim... Oni debeluh je hropel kot gora.
Prvi¢ sem bil takole skupaj z odraslimi, napol golimi moskimi pri zdravniku
kot pri kakem vojaSkem pregledu ... Cez pol ure je priSla mala bolni¢arka
skozi zaveso in pri¢ela prebirati s kartona v kovinastem okviru imena in
priimke ... Najprej je poklicala debelega moZakarja, ki je tezko dihal ...
Vzdignil se je kot zemeljska krogla. Potem je priSel na vrsto stari suhec z
voS¢enim obrazom ... A Ze se je skozi zaveso opotekel debeluh ... Bog,
zdaj je bilo z njim zares hudo ... Grabil se je za vrat, kot da hoce strgati
tesni ovratnik z njega, ¢eprav je bil gol do gat... Vati je skocil in oni émi
... Pomagali smo mu leci Cez nekaj stol¢kov . . . Tako silovito je lovil sapo,
da so se mu izbuljile oc¢i ko biljardni krogli in sta plavi pundici splavali na

30 Ubral bom trgovsko pot.

3t Biti trgovec je teZzko, fant moj. Na svetlo mora$ gnati dobro voljo, inteligenco
in prizadevnost ... No, zdaj pojdi pri tehle vratih ven. Heil!

32 Sleci se in pofakaj!

33 Sleti se mora§ do spodnjic.
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vrh kot sivi krogec, ki nastane, ¢e vrze§ kamen v vodo... in ves obraz
je imel prekrit z drobnimi, finimi srebrnimi kapljicami ... Mala bolnic¢arka
je prikorakala z nekim aparatom z nanosnikom, poznal sem ga, inhalator.
Posadila ga je na usta in nos in rekla nama s Vatijem, naj greva naprej . ..

Prvi hip sem mislil, da sem padel med ledene pecine, polne bliskavic,
sonca, pleha, zrcal, ... Bilo je podobno katastrofi ... Vse me je zabolelo,
ne samo v o¢eh . . . Bila je najbolj razkoSna ordinacija, kar sem si jih lahko
zamislil . . . Ob stenah so stala ogromna ogledala, strop nad glavo in tudi tla
so bila pokrita z velikimi zrcalnimi ploskvami ... Samo na sredi je bila
nekakSna greda... ne, koZnat — gumast trak na motorni vitel ... najbrz
nekaj za urjenje hoje ali kaj tak3nega . . . Videl sem sebe v stenah, zgoraj . . .
spodaj z nogami kot s stebri . . . s sivim Vatijem zraven sebe . . . Sami doktorji
so sedeli za mizo ... pod haljo so imeli $kornje in oficirske uniforme ...
Govorili so in se smejali, napol kot zdravniki, napol kot poveljniki, nikakor
pa ne, kot sem brz videl, samo kot eno ali drugo. Vse me je pricelo boleti,
huje ko pri navadnem zdravniku . . . glava mi je votlo zatripala . .. v pljucih
mu je ostro rezalo . . . danka me je zaskelela . .. zobje v dlesnih so se zaceli
majati, kot da mi bo zdaj zdaj vsa &eljust izpadla . .. Vati je oddal kartona
... mojega in svojega ... dal ju je doktorju z ocali, ki je stegnil roke ...
»Die Unterhose ausziehen! . . .« je rekel zdravnik. ... Spodnjice s sebe. ..
vpri¢o njih in Vatija? ... Vati je potisnil dolge gate z nog ... prvi¢ sem
zagledal njegovega ti¢a . .. dolg, siv, poveSen nos v ¢rnem grmovju s tistimi
pomodrelimi ¢ebulami . .. prava karikatura, spaka, obraz kosmatega Skrata
iz korenja in gomoljev ... Nisem ga videl samo ob sebi, ampak povsod:
spodaj, od strani, zgoraj, tiSCal sem oci skupaj, in ob njem sem videl $e
sebe, majhno, temno telo, samo po ¢opu las spredaj sem se razpoznal . ..
»Spaziert ein wenig bis zu der Wand ... auch du, zusammen mit dem
Papal«35 je rekel doktor v sredini. Vati je Sel od mize proti vratom, kot bi
stopal po jajcih ... jaz sem 3el za njim, za njegovo belo, mrSavo, kosmato
zadnjico, kot da grem za Zivaljo ... »Die Beine hoher heben ... noch
hoher!«3¢ je ukazal zdravnik po vojasko. Ti so zares imeli vajeti v rokah! . . .
Vati je s skrajnim naporom, stisnjenih ust dvigal svoje Sibke, mrSave noge,
ki so se mu v sklepu zmeraj zvracale po svoje, do popka . .. »Linksherum!«
Sla sva vsak po svoje. »Rechstherum!«?7 . . . Tile zdravniki so bili prej kot
doktorji preobleceni kasarniski vpijati ... »Bauch hinein, Brust hinaus!«3®
... Se zmeraj nisem od blescobe ni¢ videl, ni¢ Cutil . .. zamenjaval sem ti-
stega v ogledalu s sabo tule ... Vati je tudi enkrat Sel kar proti zdravnikom
v ogledalu, namesto proti mizi ... Bilo je obupno, e si bil tolikokrat
pomnoZen ... »Jetz auf das Band!«3* Eden je priskotil, vojak — bolniar.
Vati je stopil na trak . .. Moral bi korakati naprej proti vratom . . . medtem

34 Slecite spodnjice!

35 Sprehodita sé malo. .. do stene. Tudi ti, pob&ek, skupaj z oetom!
38 Noge dvignite viSe ... Se vide!

% Levo krog! — Desno krog!

38 Trebuh noter, prsi ven!

3 Zdaj pa na trak!
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ko je motorno vreteno, ki ga je vkljucil vojak, vrtel trak nazaj, v nasprotno
smer. To bo Vatija pokopalo . . . In res. Izgubil je ravnoteZje . . . telebnil bi
bil na kolk, e ga ne bi bil bolnicar ujel za komolec . . . To je bila ura obvezne
telovadbe! . . . Meni je $lo laze, samo nisem smel gledati v spodmikajoca se
tla, niti v konec traku... Potem sva morala spet k mizi, kjer so sedeli
gimnastiCarji ... »Sie sind tuberkulds! Der Junge ist jetzt in Ordnung,«40
je rekel zdravnik z odali, ki je gledal najine kartone . . . »Die Spritze!«# Mala
sestra je prisla izza belega zastora in prinesla Strcaljke ... Navaden zdrav-
nik pri mleénem oknu se je pripravljal, da nama bo vzel kri ... Ko se je
igla priblizala Vatijevemu uSesu, se je urno odmaknil in se meZikajo¢ zazrl
v zdravnika . .. »Was ist denn mit Euch?«4* ga je vpraSal zdravnik trdo...
»Nichts,«# je odkimal Vati. Zaprl je o¢i, primaknil uho ... ko je igla
piknila v mesicek ... je odsko¢il na stolu. »Diese Slawen sind diinhautige
Menschen,«# je rekel zdravnik, ko je odvrtel Strcaljke . . . Jaz sem trznil . . .
nisem smel ponoviti Vatijeve napake pred temi napihnjenci v haljah ...
Za mizo so doktorji pisali v kartone. ... »Setzt euch!« Morala sva sesti na
visok stol . . . Eden je pritiskal kovinasto sluSalo name . . . dihal sem, kasljal,
zadrzeval sapo, to sem poznal Ze iz Uracha ... drugi je Vatija trkal s kla-
divcem po nogi . .. Potem je bila zamenjava . .. Tretji doktor je gledal o¢i,
zavihnil mi je veke navzgor ... eden je pregledoval Vatijevega tic¢a ... in
ko je priSel doktor zraven in pokleknil na klopco, kot v trgovini s Cevlji
... mije ... najbrz je takoj opazil, da se rad igram s tole svojo vrvico ...
vlekel, vlekel kozo ez kapico, da sem zakriCal na ves glas ... in potem je
stiskal jajcka in trebuh nad lulkom. Drugi je medtem Vatiju vtikal orokavi-
¢ene roke v zadnjico . .. Cutil sem po telesu toliko bolecih mest, kot da bi
bil na ve¢ krajih izvotkan in preboden ... »Zum Rontgen,«% je rekel zdrav-
nik z naoé¢niki. Crna vrata zraven ... To sem poznal, bila je tki. mirujota
medicina: stopiti na pisto, stisniti ploS¢o na prsi, poslusati gesla v temi,
opazovati zeleno svetlobo, rde¢o Iuc . ..

»Ven! . .. Zum Photograph!«% Najprej je Vati el skozi oblazinjena vra-
ta. Cakal sem dolgo na klopi . . . Ko se je spet prikazal, je bil ves iz sebe . . .
siv, poten, jecljal je ... »Du muBt die Unterhose wieder ausziehen, Bubi!«47
je rekel ogorceno . .. To je bila soba ko pri fotografu . .. Na tleh, na koncu
prostora, je lezala telovadna blazina, osvetljena od vseh strani z Zarometi . . .
na stojalih ob straneh pri tleh, s plafona ... in v senci je stala fotografska
skrinja na nozicah. »Lege dich in die Mitte der Decke,«* je rekel moski
glas iz sence. Legel sem in pogledal gor. »Die Hinde weg vom Pimperle!«. . .

40 Tuberkulozni ste. Fant je zdaj v redu.
41 Brizgalko!

4 Kaj pa je z vami?

43 Nic.

44 Tile Slovani imajo res tanko koZo.

45 Na slikanje!

4% K fotografu!

47 Spet si bos moral sl2&i spodnjice, pob.
48 Ulezi se na sredo deke.
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»Ausstrecken!«® je rekel moz. Tak! tak! tak! je naredil aparat... »Stehe
aufleso . . Vstal sem in si zakril lulka. »Die Hénde weg. Still stehen!«5!
Tak! je naredil aparat . . . »Jetzt stiitze dich auf alle viere!«52 . . . Postavil sem
se na koleno in dlani... pred sabo sem ogledal stekleno oko skrinje in
fotografa . . . bledo glavo s ¢rnimi brki in nekaj las na sencih. Nosil je kra-
vato, torej ni bil oficir . . . Skril je glavo za skrinjo. Tak! . . . »Jetzt drehe dich
um. Mit dem Hinten gegen den Apparat!«® Zasukal sem se. Zdaj je
gledalo stekleno oko naravnost v mojo zadnjico... kar danko mi je
povleklo skupaj. Tak! ... »Setze dich!« ... sedel sem ... »Die Hénde aus
dem Schofie. Auf die Decke stutzen.« 3 Spet sem moral odmakniti roke in
razgaliti spolovila. Tak! Tak! . .. »So! Finisch! Kannst gehen!«% . . . Konéno
sem spet zlezel v svoje gate in &isto zaslepljen odSel ven ... Bilo je, kot da
sem nekaj nastopal pri baletu. Vati me je gledal, ko sem se vrnil . .. a vrata
so se odprla . . . Bila je mala bolni¢arka . . . »Zuriick in die Kabine. Sich an-
ziehen!«s® . .. Skozi &isto drugi hodni¢ek sva prisla skozi isto zaveso spet v
sivo kabino, kot bi se bila vrnila po nekaj dneh domov ... Tam so bili Ze
drugi, rde¢i debeluh, ki je prej lovil sapo, je $e zmeraj sedel na dveh stolckih,
gol do pasu in ogrnjen v suknji¢. Bil je miren, in Ceprav je $e zmeraj tezko
dihal, se mu prsi niso ve¢ dvigale tja do brade . . . »Wie fiihlen Sie sich?« je
zmeden vprasal Vati... »Schon gut... schon gut,«% ... je zamahoval z
roko pred sabo kot s pahljaco ... Z Vatijem sva bila zmatrana in prestra-
Sena, kaj naju Se Caka, in hitro sva se oblekla. Zdaj sem z vozlom skrajsal
gumice okrog rokava, da mi srajca spet ne bi usla iz jopice . ..

Sla sva po hodniku. Vsako okno je bilo zastrto, zastor potegnjen do
kraja, luci so gorele. Je bil zunaj Se dan? Koliko voz je imela pravzaprav ta
kompozicija? ... Bil sem radoveden, kaj bo v naslednjem vagonu. . .. Bila
je kanclija. Namesto pultov so bile mize s Saltri na obeh straneh. Pred
vsakim okencem je bila manjSa ali dalj8a vrsta. .. Bili so napisi »Balkan,«
»RuBland,« »Italien,« »Skandinawien,« »Siid Afrika«...Pri vsakem od
okenckov je bilo treba oddati enega od barvnih listov, da so jih vpisali na ve-
like pole, potem so jih spet vrnili . . . Kje so bili zdaj Clairi, mama, Gisi?. ..
Pri predzadnjem okencu so morali vsi ¢akalci dati prstne odtise. To je §lo po-
casi . . . ljudje so se gnetli, in ko so se pririnili iz gnece, so imeli &rne roke.
Videl sem starej$ega gospoda, zelo finega, s $picasto bradico, in njegovo Zeno.
vso oblito od solz . . . Kaj se jima je zgodilo? . . . Bil sem zaspan, laten, noge
so me bolele, od samega papirja pred fluorescenco se mi je meSalo pred
ofmi ... Ce morajo odrasli Ziveti tako, potem raj§i nikoli ne postanem
velik . .. Vsi so bili Ze zdaj polomljeni, shujSani, nervozni ... Pri zadnjem

4 Roke pro¢ od pimpeka . .. Stegni se!

50 Vstani!

51 Roke stran. Stoj mirno!

52 Zdaj se opri na vse §tiri.

53 Zdaj se obrni. Z zadnjico proti aparatu!

54 Roke iz naro¢ja. Opri se na odejo!

55 Tako! Konec! Lahko gres!

5 Nazaj v kabino! Obledi se!

57 Kako se pocutite? — Ze dobro. .. Ze dobro.
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okencku so pobrali vse bele, modre, zelene in rdete papirje. Vtaknili so jih
v mape in na mape napisali z redis peresom in tuSem na fino priimke in
imena. .. Videl sem, da so listine dajali v rdeCe, Sope papirjev od otrok v
zelene povezke ... Skoraj dve uri je trajalo ... Sel sem s Vatijem kot
spodsekan v naslednji voz ... V njem je bil nekakSen poStni urad ali knjiz-
nica. Paketi v rjavih omotih in knjige so stale po policah in na tleh ... Tudi
zenske so bile obleCene v plave halje kot delavke. Z nekim strojem, ki je
zvonil, so za pultom zavijale ovoje, pecatile vrvice z rde¢im voskom. A
fino je disalo po limu . ..

Ko sva odgrnila Zametne zavese, se je pred nama prikazal pravi vagon-
salon ... z roZzami v koritcih, naslonjac¢i, debele preproge, razgrnjene po
vsem vozu ... Kar obstala sva. Sedel sem hitro v naslonjac, ki je bil prost.
Vati je sedel k meni, ker je bilo sedalo §iroko, da sva komodno sedela oba.
Nekdo se naju je dotaknil, in ko sva se obrnila, se nama je nasmejalo suho,
kolerabasto lice mozZa s polhovko. . .. »Cakate?« je vpra$al blago ... »Ca-
kam« ... je rekel Vati v zadregi ... »Koliko je ura?« Moz je pokazal na
veliko stensko uro. Bilo je ve¢ ko dve ... Kje je bil njegov poba? ... Malo
naprej ... VkleS¢en med dva sedeza s klofeto v roki je stal in dremal ...
Ljudje so Sepetaje govorili pri pultu. Naenkrat sem zraven zastora, skozi
katerega sva vstopila, zagledal Clairi ... med vsemi bi jo spoznal po zave-
sici las na Celu. .. Gisela, ki jo je drzala v narodju, ji je topo gledala cez
ramo, mama s svojimi, z Zgalnimi kle$¢ami skodranimi lasmi je stala zraven
... Sel sem hitro ponje. Pozdravili smo se, kot da se ne bi bili videli deset
let. »War das eine Plagerei,® . . .« je rekla mama. Morala je sesti. Zile so ji
otekle na nogah v klobase. Vse tri so bile la¢ne, na smrt utrujene. »Da wer-
den wir warten, daB uns das Leben verekelt, . . .**« je rekla mama . .. Ura je
8la proti tretji. Ljudje so se tiho pogovarjali in hodili sem in tja po mehki
preprogi. Samo druzba tam pri pultu ... seveda s klovnastim baronom
Lorettom v svoji sredi . . . se je pogovarjala glasneje, se smejala, klicala. Ti
so bili kot doma ... Odgrnil sem malo Zametno zaveso za sedezi in odkril
za njo okno in za radiatorjem Sop reklamnih letakov s kljukastim krizem in
orlom. .. Uradnica je zaklicala nekaj imen in ljudje so prisli k pultu...
Potem je zaklicala druga. Moz s polhovko je brz vstal in potegnil za sabo
Zeno in sina. To me je zanimalo . . . Sel sem z njimi do pisalnika . . . Za mizo
je sedela uradnica v beli bluzi in ¢rnih hlacah ... Odrezavo je dala neko
listino, na katero se je moZ moral podpisati, in potem mu je izro¢ila tri
izkaznice. »Jetzt konnen Sie gehen. Alle Anordnungen bekommen Sie brief-
lich.«% Moz je zivéno potisnil izkaznice v malho, ne da bi bil vedel, kaj to
pomeni in kam naj gre ... Vojak SA je odstrl zaveso pri steni ... vrata,
§iroka, premifna vrata so bila za njimi ... odrinil jih je ... k vagonu so
bile od zunaj prislonjene Siroke lesene stopnice z ograjo, ledene dile so bile
posute s pepelom . . . Bil je Se dan, predvsem pa je sveZ zrak vdrl v voz ...
»Dal« je pokazal SA-jevec onim trem. Moz se je oziral nazaj k pultu, ko se je

58 Je bilo to muéenje. ..
50 Tukaj bomo &akali, da se nam bo Zivljenje prignusilo.
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spuscal po stopnicah, pob se $e ni €isto zbudil ... Vsi, ki jih je klicala
uradnica, so lahko odsli domov, da bi pocakali na nadaljnja navodila, ki jih
bodo dobili s posto . .. Jakli¢evi so bili vmes ... kje je bil ban¢ni uradnik?
Pa tisti ¢rni iz plinarne? Tudi Jakli¢eva sta §la z mamo in o¢etom ven skozi
premi¢na vrata . . . Spet sta me pogledala. Le ¢emu? . . . SA vojaki so priha-
jali z mapami pod pazduho iz poStnega vagona ... eden je zaprl premiéna
vrata in potegnil zaveso . .. Zdaj je bilo nekaj na pomolu . .. eni so obstali,
drugi so postali Zivéni ... »Ruhel«®! je zaklicala uradnica. »Ich bitte die
Herschaft um Ruhe!«® . ., Zacela je brati nove priimke . . . Ljudje so poslu-
Sali. Zaslisal sem tudi naSe...in vseh pet imen. Treba je bilo nekaj pod-
pisati ... potem je uradnica stopila izza pisalnika in odstrla tezko rjavo
zaveso. »Bitte . . . eintreten!«53 . .,

Na pragu je stal visok, trat, plavolas moz s kovinsko svastiko v gumbni-
ci ... Vsakomur je izrocil po dve lepi, tezki knjigi . . . posebno ena od njiju
je bila debela, v zlati obrezi . .. Kaj je bilo naprej? ... Bila je prava dvora-
nica, sprejemnica, fino razsvetljena ... na veliki mizi so stali kozarci, do
polovice napolnjeni ... cela divizija kozarcev in v sredi, v neki bruseni
skledi na nozicah hrib medenjakov in marmeladnih keksov, da me je bolece
stisnilo v grlu . . . Vsenaokrog je bila po stenah sama ¢rna hrastovina . . . na
stropu kosat lestenec s sveCami... Kako bi zmaknil vsaj en keks?...
Ampak ¢lovek za ¢lovekom je prihajal noter, zakrivali so bogato obloZeno
mizo, ¢edalje bolj so nas odrivali od vrat . . . zmeraj delj smo se morali umi-
kati v ozadje vagona ... Vse bodo pozrli! Potegnil sem Vatiju obe knjigi
izpod pazduhe . . . niti zapazil ni . . . Mein Kampf se je svetilo z zlatimi ¢rka-
mi na rjavem platnu. Ta je bila najlep$a in najdebelej§a. Druga, tanjSa se je
imenovala Mythus des XX. Jahrhunderts. Ausziige. Torej nekak3na verska
knjiga . . . Potisnil sem obe knjigi med kolena . .. a ker sta bili pretezki, sem
ju polozil na tla k zavesi . .. Vsi naokoli so bili vedji od mene in Gisele . . .
pocutil sem se kot v dnu vodnjaka, kjer pa se mi, tako se mi je zdelo, ne
more zgoditi kaj nepri¢akovanega . .. Tista z usnjem preoblecena vrata so
se zaprla ... Kdo je stal tam za mizo, obleceno s kozarci in piSkoti? Ujel
sem nekaj rdefega ... to je bil on, tisti cmok von Wertbach od zjutraj. ..
»Heil Hitler!« je vzkliknil ... KakSen pritrkavajo¢ glas. Kot da je bil
od njega loten ali mu jezik ne bi bil navajen premikati se ... Vsi naokrog
so dvignili roke: »Heill« ... Cmokavzar je zael govoriti ... »Ich begriile
euch im Namen unseres groBen Fiihrers, im Namen des groBen deutschen
Reiches«% . . . Govoril je z zanosom, stiha, gor v vi§ino . . . spet potiho. Tako
je govoril uéitelj Mlekuz, sokol na kraljev praznik . .. samo Mlekuz je imel
prodornejii glas, bil je pametnejsi, strastnejsi in predvsem Cednejsi od Wert-
bacha ... Hitler in Nemdéija nas pricakujeta z velikim veseljem ... narod
in vodja se nadejata, da smo njuno zaupanje v vsakem pogledu popolnoma

% Zdaj lahko greste. Vse odredbe boste dobili pismeno.
61 Mir.

% Prosim gospodo za mir!

8 Prosim ... vstopite!
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zasluzili ... Prva naloga v novi, a pravi domovini bo pomo¢ frontam ...
druga, ni¢ manj pomembna, bo vzgoja . . . samovzgoja nas samih. Ne tehni¢no
posredovanje znanja, ampak preoblikovanje znacCajev, krepitev vseh tistih
vrlin, ki globoko dremajo v dusi vsakogar izmed nas . . . Ljudje so bili veliki in
odrasli, a poslusali so ga kakor ucenci ucitelja . . . bili so vsega prezira vredni.
Vse od vojne sem je bilo narobe . . . Solarji so se obna3ali kot odrasli in odra-
sli kot Solarji . . . Le zakaj ni govoril tisti visoki, triati gospod, ki nam je pri
vhodu dajal knjige? Imel je lepsi glas . . . bil je videti bolj izobrazen . . . Ne bi
se tako zapletal v §veflanje, v izbruhe veselja, ne bi bil podoben Wertbacho-
vemu mastnemu dretju . . . Pametni izobraZeni ljudje so bili politikom potreb-
ni, da njihovo govorjenje ne bi bilo podobno driski . . . Gisela je stala za Clai-
rinim hrbtom, obrnjena k meni. Naredil sem Sobo, ¢e§ kako hudo sem lacen,
da se je zarezala ... Med suknjami sem ugledal beli deZni plas¢. .. banéni
uradnik Gmeiner. Pokazal sem ga Giseli . . . Gisela je pogledala tja, in ko ga
je opazila, se je spet zarezala . . . Von Wertbach je govoril naprej . . . same vi-
harne besede, vse podobne enemu samemu srditemu, odrezavemu kvakanju . . .
BoljSevizem je bolezen krvi. Rusija je rasno in duSevno bolni del &lovestva
... To sem Ze tisoCkrat bral v ¢asopisih in na plakatih ... Pod stropom je
visela velika Hitlerjeva slika ... najlepsa, kar sem jih kdaj videl ... take
so bile samo Se fotografije filmskih igralcev v kino omaricah . .. Ceprav ni
gledal tako, kot gledajo igralci sebe v ogledalu, ampak je gledal kot velik
poStenjak s kovinskim sijajem v ostrih, razSirjenih zenicah ... Pod okvirom
se je pokazala pre¢na zila na Wertbachovem rdecem celu . . . Se je povzpel na
prucko? Spregovoril je s poudarjenim glasom ... »Ich habe die Ehre und
Freude, euch allen, da versammelten, mitzuteilen, daB sie von diesem Mo-
ment ab die gleichberechtigten Staatsbiirger des Grossen deutschen Reiches
geworden sind% . . . Hrup! Nastalo je bu¢no vzklikanje, mahanje, burno plo-
skanje . .. Nisem se takoj znaSel ... Je res, da smo kar tako postali pravi
Nemci . . . tebi ni¢ meni ni¢ preskocili vrvico . . . zmagali v dirki? . . . Roke so
se krizale, noge zapletale, razburjeno rezec so si vsi ljudje nad nama z Giselo
Cestitali . . . stresali roke . .. Von Wertbach se je zasukal ko vojak k sliki in
zapel je himno ... Vsi so vzdignili roke, posebej opazno gospod Gmeiner,
ker je bil edini v belem plas¢u ... Skoraj so me pretentali, da sem stegnil
desnico, ampak takole na ukaz, in ko so jo vsi, ne!... »Deutschland,
Deutschland iiber alles . . . iiber alles in der Welt«%¢ , . . Welt. Alles, ez vse
... je bilo nekaj tako brezkoncnega, da sploh ni moglo biti nikjer... Pod
Spicami hribov je bil zrak in nad njimi nebo ... nebo ni imelo konca ...
bilo je nad luno, tem velikim kamnom, ki ni bil od nikogar ... vse je bilo
nad zvezdami, ki so se videle samo ponoéi, nikjer ni mogla biti domovina
ez vse . .. §e v domovini je ni bilo, razen na tistih mestih, katere so ravno-

4 Pozdravljam vas, v imenu naSega velikega vodje, v imenu velikega nemikega
rajha.

85 V veselje in ¢ast mi je, da vam vsem, tukaj zbranim, naznanim, da ste v tem
trenutku postali enakopravni drzavljani velikonemskega rajha.. . .

% Nemcija, Nemdéija ez vse ... ez vse na svetu ...
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kar zavzemali vojaki ali ucitelji . .. »Ich gratuliere wiederholt . .. Bitte, be-
dienen Sie sich® . . .« Kozarci so Zvenketali spredaj. »Ich stibitze ein paar
Keksen fiir uns,«® je rekla Clairi. Pririnila se je skozi gneco ... dvignil sem
knjigi . .. vrnila se je... za vsakega po en okrogli piSkot z marmelado v
sredi. Ko sem ga vtaknil v usta, se mi je telo streslo od neznanskega uzitka
... Gisela je mlela ko stroj, Clairi je zaprla o€i od uzitka, Vatiju se je kasa
zalimala pod proteze ... Vagonska vrata za nami so se odprla, megla je
vdrla noter . . . Bili smo na lepem zunaj . .. Ce ne bi bili $e ravnokar goli in
prespikani, zdaj pa spet v kuémabh, 3alih, rokavicah . .. bi mislil, da sem vse
sanjal . . . Ura je bila $tiri, bil je polmrak . . . Bili smo la¢ni, teS¢i smo morali
priti na pregled . .. mrazilo nas je ... Konfno smo predelali to dolgo kaco
vagonov, izstopili smo na njenem zacetku . .. ali koncu? Mama je gledala
ostro in jezno. Clairi je bila razburjena, Vati se je komaj drzal od oslabe-
losti, jaz bi poZrl ne vem kaj, Giselo je bolela noga od proteze . . . morala bi
uro ali vsaj pol ure leZati pri miru brez nje. »Ich sage euch eins,« je rekla
mama, »ich habe von allem diesem Theater den Hals voll« ... Potem:
»Ich habe mich entchlossen: ich gehe nicht nach Deutschland ... Keine
vier Pferden bringen mich dorthin® ...« Jaz se nisem zacudil, ampak
Clairi! . .. »Aber Mama, das meinst du doch nicht in Ernest?« je skoraj
brez sape zavpila. »Nach allen diesen Schikanen und Plagerei, die wir
durchgemacht haben?!«? ... »Gerade darum«™ je rekla mama odlo¢no in
rezko . .. Vati ni rekel ni¢ . . . samo meZikal je za ocali. Ni bilo vredno izgub-
ljati besed . . . Odpravili smo se ez polja na tramvaj . . . prevec je bilo vsega
ta dan, da bi bili zmogli pe$. Doma bo treba tako ali tako najprej $e krompir
vredi v lonec in potem pocakati, da se skuha ... Gledal sem skozi Sipo . ..
Ali bom moral res zapustiti Ljubljano? ... Tromostovje se je blizalo . .

stebriCasta ograja se mi je zdela naenkrat tuja kot ograja kdovekje ...
Delikatesa v Stritarjevi je bila kot trgovina v tujem mestu . . . Pri Magistratu
smo morali iz voza, ker je bila blokada . . . Italijani so namestili koze, obvite
z bodeco Zico ¢ez Mestni trg do vodnjaka. Postavili so in naperili tudi
strojnice proti trznici. Legitimirali so vsakega. Ljudje so preskakovali luZe in
podajali karabinjerjem in bersaljerjem lascia passare. Ko je mozak pred
nami odSel, smo preskod¢ili luZe in jim pokazali prepustnico. Do Trande so
bile po vseh hifah preiskave in racije . . . Iskali so oroZje in nekega bandita.

%7 Ponovno Cestitam . .. prosim, postrezite si.

68 Nekaj keksov bom zmaknila za nas. ..

® Nekaj vam povem... vsega tega teatra sem do grla sita — Odloéila sem se:
ne gremo v Nemc¢ijo . . . §tirje konji me ne zvlelejo tja. ..

70 Ampak mama, tega menda ne misli§ zares? — Po vseh teh sitnostih in mukah,
ki smo jih prestali?!

71 Ravno za to!



